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IX. 

Megrenditő öszhangot találunk a fajtalan izlés 
tekintetéből az irodalom azon ágában is, melyből 
leginkább táplálkozik a társadalmi erkölcs, t. i. a 
szépirodalomban. Egyenesen az életbe nyulok, mi- 
dőn ifjak és leányok kezében Paul de Kock-, 
Lebrun-, Rigault- vagy Wachenhusenre mutatok. 

Különben Dumas és Sue, kik átlátszó, de annál 
csábitóbb fátyollal takarják el a felizgatott érzékek 
és vágyak előtt a bünös kéjt, megannyi édes mér- 
gei az ifju sziveknek. Egy Hugo Victol, a ki haj- 
meresztő gondolataival és agyölő tulzásaival minden 
egészséges gondolkozást tönkre tesz, mindannyian 
dugva vagy nyiltan adnak táplálékot a tapasztalat- 
lan gyermeki kedélynek, és mindazt, mire a szinpad 
példáival tanit, megtanitjak e könyvek eszmékkel, 
episódokkal, kalandokkal, féktelen és esztelen vá- 
gyak keltésével, ugy, hogy az ifju és leány ha- 
sonló szerepekre és kalandokra vágynak, mint a 
minőket a könyvekben olvastak. Az állelkesedés, 
álbecsület, álhősiesség és érzelgés, melyekre e 
könyvek tanitanak, mindennap adót kér. Az egyik 
öngyilkossá lesz szerelemből, a másik a „beszeny- 
nyezett" becsületet kivánja a hullámok közt tisztára 
mosni, és igy tovább. 

E koros jelenség nagy részben azon corrup- 
tiónak tulajdonitandó, mely a belletristikai irók te- 
kintélyes számánál minden lelkiismeretet elfojt. So- 
kan kilesik a közönség gyengéit, fajtalan vágyait, 

és a helyett, hogy azok irtására forditanák a szellem 
haderejét, még inkább hizlalják az elvetemült izlést 
és érzületet aljas vásári áruikkal. Igen soknak nem 
az eszmény, nem a nemes érzet, hanem a minde- 
nek felé helyezett anyagi érdek adja kezébe a tollat. 

Az irodalom nekiek nem önczél, hanem csak 
eszköz az aljas mammon szolgálatában, mely őket 
lelkök- és jellemőkből kivetköztetni képes. A lélek, 
a meggyőződés, a becsület és minden a mi szent 
és emberi az emberben piaczi áruvá fajul. Valóban 
több merő keserüségnél és frázisnál, ha azt mondja 
legnagyobb lapjaink egyike: Aranykorát tényleg 
most éli az ország — a római iró metsző satyrája 

értelmében, mert arany a politika, arany a társa- 
dalom mozgató faktora és arany a becsület s a 
jellem ára." Meddig ápolja még a társadalom csengő 
aranyával e jellemvásárt ?! 

Azon ferde életnézletek, azon káros társa- 

dalmi, erkölcsi és vallásos fogalmak, melyek az 

életből zürzavart csinálnak és annyi áldozatot kö- 
vetelnek, nagy mértékben ezen könyvek mérge. 
Ugy, hogy a mindinkább elharapózó irodalmi pros- 
titutio, mely a szivet és értelmet fertőzteti meg,tár- 
sadalmi bajainknak igen tápláló forrása. 

Hányszor olvassuk — hisz lelketlen élczlap- 
jaink az erkölcsi nyomorból is tőkét csinálnak! — 

: 

Kiadó-hivatal 

Társadalmunk bajai 

DZSVÁRI KÖZLi 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZATI NAPILAP. 

kr. 5 kr. s e, 
0 kr. bélyegdij. aror Hirdetési 

Helyben: a kiadó-hivatalban és 
könyvkereskedésében. Pesten: Zeisle ! 
kée 60. z t en, orgert 0 
nél (Neuef-Markt 11. sz. e 
zeile 22. sz.) Rudolt ösge pelk áaomő 

Nyilttéri czikkek: 
sora után 20 kr. előle, ag beküldése mellet 

kesztőséghez czimzendők. - Előfizetések 
detési dljak a vidékről a szetkesz z, h 

ben a kiadó-hivatalhoz küldé 

hogy még jóformán gyermeköngyilkosok követke- 
zőleg igazolják szerencsétlen tettöket: ezzel a be- 

csületnek tartoztam ! „Becsület, Istenem, ti sze- 
gény, ártatlan gyermekek hát tudjátok ti mi az a 
„becsület, a melyet rendesen az szokott legtöbbet 
a nyelvén hordani, a ki legjobban gázolja?! Szent- 
ség az, melyet az a ki bir, csak ünnepies alkal- 
makkor használ. Egymás lábára tapodtak véletle- 
nül, vagy egy könnyelmű és érzékeny szót mond- 
tak egymásnak, vagy hogy sokat mondjak, legfel- 
jebb egy táncziskolás leányka szerelem-versenygé- 
setek ártatlan tárgya, és ti azt gondoljátok itt a 
„becsület" forog kérdésben, melyért életre-halálra 
vivni kell. Szegény szerencsétlen gyermekek, ti 
mindannyian emberevő regényeitek véráldozatai 
vagytok! Véretek megrontóitok fejére hull! 

De ha már a párbajt megérintém, hadd szóljak 
a nagyokról is - a nagyoknak! 

Valaki például megsérti gunyos szavakkal 
vagy aprólékos tettlegességekkel való fenyegetéssel 
egy más valakinek a hiuságát. Ez szörnyü, elvisel- 
hetlen „becsületsértés,4 ezért lakolni kell, a „be- 
csület" vért kiván; egy másik egyébként áll nagy- 
szelet csináló emberek utjába, ugy hogy a férhet- 
lenség addig tör és fur, mig utoljára is akármily 
haszontalan ürügy alatt a „becsület" czégérét ránt- 
ják elő; hiszen tudni való dolog, hogy a hol hi- 
ányzik a tartalom, ott előáll a frázis. Nos mi lesz 
most? 

Természetesen: párbaj! A „becsület" csor- 
báját csak helyre kell ütni: és kiállanak a „becsü- 
let" küzdhomokjára a „becsület" viadorai. Azt gon- 

dolnátok, hogy a ,„becsületért becsületesen, 
szabályszerüleg vivnak ? Csalódás !4 

Egymásra rohannak mint két vérszomjas vad- 
állat, minden szebály ellenére vagdalják és gyilkol- 
ják egymást, a mig csak vértócsákba nem ful vad 
dühök és erejök. Mikor aztán az egyiknek a szeme 
kiverve, a másiknak a karja lenyesve van és az 
indusok erényeiben egyik felülmuta a másikát: ak- 
kor a „becsület" tisztázva van! Azt gondolják nyá- 
jas olvasóim, hogy egy holdkoros, vagy egy őrült 
beszédét irtam le? Nem bánom, csakhogy ez a 
holdkoros az élet, melynek szereplő alakjai közöt- 
tünk járnak-kelnek s azt bizonyitják, hogy a mit 
elbeszéltem sem őrültség, sem álom. 

Pedig csalódnánk, ha azt gondolnók, hogy ily 
„hős" vállalatokra csak a hóbortos, miveletlen és 
henczegő emberek képesek. Az utóbbit megenge- 

dem, hanem az előbbiekre vonatkozólag megjegy- 

zem, hogy ép rendesen azok e „hősök, a kik leg- 
alább magokat mivelteknek és miveltségöket pláne 
mérvadóknak képzelik, a kik sokszor magok 
hordják fennen és elől a zászlót, ha azt a frázist 
kell torokszakadtából kiáltozni, hogy „haladjunk, 
mivelődjünk, mert a miveltség hatalom stb. . . . . !1* 
Azért mondom, hogy „frázis,4 mert ők egyebet 
frázisnál nem értenek alatta, legalább tényeikkel e 
feltevést igazolják. 

Mert, hogy rendezett törvényes állapotok 
között valaki, ha igazán oka volna is, maga legyen 

önmaga birája, és mint önbiráskodó az igazságot a 
karhatalom- és ököljog minden igazságszolgáltatást 
arczul csapó gunyoló esetlegére alapitsa, ez oly 
észjárás, mely a nyers tömeg bárdolatlánságával 

megférhet, de a valódi miveltség mértékéhez közel 
sem juthat. 

Mert bár mennyire beszéljék is ama viadorok, 
hogy a párviadal „társadalmi" szükség, de a mi- 
veltségnek ép az a feladata, hogy az nemcsakhogy 

felülemeljen a társadalom esztelen és vad kivánal- 
main, hanem még inkább szóval és példával a tár- 
sadalmi vadnővények kiirtására vagy megnemesité- 
sére képesitsen. A ki a nagy tömeg sokszor ok- 
talan és durva kivánalmainak hódol, az épen eté- 
nyével bizonyitja, hogy ő sem jobb, ő sem mivel- 
tebb, mint a nyers sokaság; mert aláirja és teljesiti 
annak kivánalmait. 

Felteszem e mellett, hogy az a ki állitólag 
megsértett, még hozzá össze is aprit, a mi rendesen 
ugy van, mert azok szeretnek leginkább izgágál- 
kodni, a kik vivni jól tudnak; de felteszem, hogy 
mindakét fél kikap, vagy épen a sértett fél veri meg 
a sértő felet, kérdezem: miben jelentkezik itt az, 
hogy egyik vagy másiknak van-e igaza, és hogyan 
lesz ezáltal tisztázva a „becsület? Az talán jóran 
ész szerint csak nem dönt az igazság és becsület 
kérdése felett, ha az egyik vagy másik félnek a 
véletlen szerencse kedvezett, vagy hogy az egyik 
jobban vivott mint a másik. Ez egyszerűen csak a 
szerencse szeszélyét vagy azt jelentheti, hogy a 
győző jobban tud verekedni mint a legyőzött, de 
ennek a becsület- és igazsághoz semmi köze. Sőt 
tébbet mondok: épen azok, a kik a ,becsület! 
czége alatt egymásra rontanak és minden szabály 
ellenére szabdalják egymást épen ekkor és épen e 
brutális vérengzések által gyalázzák meg azt, a 
mit a józan ész és a valódi férfias jellem becsület- 
nek tart. 

Mig társadalmunknak ily esztelen, barbár, or- 
dáliái lesznek: addig a mivelődés és erkölcsiség 
tőkéje nincs biztositva, és a nemzeti kegyelet le- 
csüggedt fővel kénytelen a sirhalmokhoz járni, me- 

lgyek alatt legtehetségesebb fiai *) átfurt homlokkal 
feküsznek. 

Hát még ha azt a prostitutiót nézzük, mely 

utczáinkon, palotáinkban és az élet minden zege- 
zugában hemzseg. 

Az a kaczér alak, mely szemérmetlenül ki- 
hivó mosolylyal ajkain, sötét szemeiben a bünre- 
csábitás tüzével, fogdossa utozáinkon fényes nap- 
pal a zsákmányt, a mai társadalom legveszedelme- 
sebb sphinxe. Mindenütt utjába áll az életnek, és 
a kisértetek folyton ostromló seregével támadja 
meg a járó-kelőket. Ki van biztosságban ezen uton- 
állók előtt? Senki sem. A tisztességes emberek 
alig mernek serdülő gyermekeikkel kapuikon ki- 
lépni. Az a suhogó és huzó sereg mindenütt ott 
van; az anya növendék-leánykáival az utozára lép. 

*) Gondoljunk csak a Reviczky Szevér szomoru 
esetére ! 

TÁRCZA. 

Örömre — gyász! 
Alig három hete, hogy e helyen egy születésre 

nézve héber, de érzelmekre, lelkületre, szekásokra és 

modorra nézve valódi magyar hazafi család nászünne- 
péről emlékeztek meg, midőn egy királyhágóntuli ma- 
gyar hazafi a Marosvidék egyik legszebb virágát tüzte 
keblére: – és ime már hirét vesszük, hogy a publicis- 

tai müködéséről már 1848. előtt legkiválőbb magyar 
politikai lapjainkban ismert, marosujvári birtokos Grünn 

Izrael fennkölt szellemü neje Kappel Amália asszony 

életének 52-dik, boldog házasságának 25-ik évében, 

alig pár napi szenvedés után, szerettei karjai közt 

M.-Ujvárt, decz. 3-án élni megszünt. 
Ha az elhunytról, - kinek bájos, kitünő mivelt- 

ségével és kedvességével a minap, Kolozsvártt tartott 

házi Fischer Mór, a világhirü herendi gyár tulajdono- 
sának derék hazafi fia tette családja koronájává — csak 

annyit mondhatnánk el, hogy nem magának élt, hanem 

nagymiveltségü férjét önfeláldozással és hő szeretettel 
támogatta az élet minden vissonyai közt; hogy nemcsak 
földi állást osztó feleség volt, de a szó teljes értelmében 
páratlan s ép ezért feledhetlen anya, ki a saját szeme- 
fényeként szeretett, imént férjhezadott leányát Fánnit 
s hátramaradt 3 fiát (Samut, Józsefet és Gejzát) min- 
denoldalulag, a mai kor magasabb követelményei szerint 
kimüvelteté, nyelvekre, zenére, rajzra, stb., stb. roppant 
áldozatokkal és gyöngéd, mindent felölelő gondossággal 
oktattatá: — akkor, talán e helyen nem is szolhatnank 

róla, egyszerűen megjegyeznők hogy a családi kör 
szent kotelmeit hiven, teljesen betolté, jó nő volt és 

násza alkalmával mindenkit megnyerő leányát, farkas- 

Ámde a családi élet e fénye és példányképe egész 
szerényen, a jó tett titkolásával müködött oly téren is, a 
mely a nyilvános közélet egy mozzanatát képezi, s ezt 

följegyezni, buzditó például mások elé tüzni - a napi- 
sajtó munkásainak kötelme, kedves kötelessége. 

Ha a világ valamelyik szögletében egy nagyobb 

sulyu, szebb fényü gyémántot találnak, tele vannak a 
lapok annak hirdetésével; miért hallgatnánk ott, hol a 

véletlen az erkölcsi élet egy gyémánt jellemére akadunk? 

miért ne mutatnók be őt eltitkolt jótettei foglalatában, ha 
mindjárt akkor is tesszük ezt, midőn a szép jellemet el- 
vesztették azok, kikre ugyan nem szivárványos fényt, 
de az áldás alamizsnáját, a lelki vigasztalás malasztját 
osztá szüntelen, fáradhatlanul. 

Grünn Izraelné, Kappel Amália aszzonyt 

tisztelték, szerették mindazok, kik ősi magyar vendég- 
szeretettel diszlő házát látogaták, kik őt csak távolról is 
ismerék, vagy valahba nyomoruk könnyeinek letöriését 
tőle kérték, s nem hiába várták; és ez egyik bizonyitéka 
annak, hogy nem élt önmagának, de nem is csak csa- 

ládjának, hanem a szó nemesb értelmében gyakorlá a 
valódi emberbaráti szeretetet. 

A megboldogult a legszigorubban ragaszkodott a 

héber vallás minden apró szortartásaihoz, szokásaihoz; 
de önzetlen jelleme e részben is felülemelte őt a türel- 

metlenség szenvedélyén; erszénye, szive minden időben 

nyitva állott nemcsak szegény hitsorkosai előtt, de soha 
se kopogtatott be hozzá keresztény szegény ugy, hogy 
segélyt ne nyerjen; szeretet és jótanácscsal nyujtá az, 

adományt, mi annak értékét megszázszorozta; jótékony- 
sága nem szoritkozott a kis M.-Ujvárra, - hol ferje 

mint birtokos és kincstári sószállítási vállalkozó évtize- 
dek óta müködik - nem annak vidékére, hanem ugy 
Torda, mint a távoli Kolozsvár szegényei hálálkodva be- 
szélnek róla és sohajtanak azon nő után, ki nyomorukat 
annyiszor és oly szeretetteljesen enyhité. Az elhunyt 

felvilágosultságáról tanuskodik főleg az, hogy nemcsak 

egyes keresztyényeket segitett, de keresztény templomok 
fölépitéséhez és kijavitásához is gyakran járult tetemes 
adományokkal. Jótékonyságát legtöbbnyire titokban 
gyakorlá, s csak akkor tünt ki az mit tett e téren, midőn 

elhunytának megdöbbentő hire terjedt el a közel és 
messze vidékre. 

Maros-Ujvártt a Grünn család hajlékát, a mely 
annyi előkelő vendéget, annyi jó barátot és ismerőt, de 

teméntelen szegényt is látott falai közt - a résztvevök 
nagy serege vette körül, midőn a szerettei karjai közül 

a kérlelhetlen hoalál által kiragadott felejthetlen nő és 
anya, a szegények jóltevőjének földi uraradványait Ko- 
tozsvárra inditák, hová decz. A-re érkezett meg a család 
saját házához. Itt azután megjelent decz. 5-én délután 

a Rabbinus s a héber vallás szertartásai szerint ékes 
beszédben emelte ki az elhunyt érdemeit ugy családja 

mint telebarátai iránt; majd a vigasztalhatlan férj vett 
végbúcsut felejthetlen nejétől, gyermekei jó anyjától, 
fájdalomtól elfogultan igyekezvén kifejezni azt, mit vesz- 
tett ő, mit gyermekei azon derék fáradhatlan nőben, kit 

Isten jó kedvében teremtett vala ővéi és a szegények 

áldására. 

Ezután a héber vallás előszabta legnagyobb csend- 
ben és egyszerüséggel kisérték ki a drága halottat a 
köztemetőbe. A végtisztességtetelre a Grünncsalad uj 
tagjai, a vő Fischer Vilmos is megérkezett volt s igy 

nemcsak résztvehetett a család fájdalmában, láthatta a 
közreszvét nyilvánuló jeleit a család kolozsvári ismerői 
és tisztelői közt, hanem láthattuk vele együtt mi is azt 

hogyan követi a családi véghetlen fájdalom mellett a 

szegények áldása is örök nyugalomra azt, ki őveiért, s a 
nyomorultakért egész élelé át fáradozni soha meg nem 

szünt. 

Békét és áldást a kiszonvedutt poraira ő neki 

igazán könnyü lehet a föld! 

Bársonyban és selyemben e felé eg, p 
melyre ezer szem fordul és bámul. Az á 
gyermekekben megszólal a kivánosiság, 

mnépéhez tartozot 
eltekintve nemzeti 

- A hátramaradottaknak 

szeretnék, kik azok, a kik 
tözködve és oly modorral gjár 
Ha a mama nem mondja meg az 
kiváncsiság, mig megmondják máso! 
mérem, az ártatlanság, a felserdülő leányka eg 
jár-kel az erkölcsi nyomor bűnös népével. Az 
belesurlódik lépten-nyomon a ragadós 
Utczáinkon, téreinken, szinházainkban, hangvers 
nyeken, mindenütt a legszorosabb érintkezés 
ennek a következménye ? A mindennapi bi 
szokása és általános erkölcsi közöny. 
kivész a társadalom minden rétegéből, ső bi 

emberei az erkölcsi nyomor védelmére kértoza 
elméleteket állitanak fel.15) 

Gondoskodnunk kellene valahára am 
ne legyen kénytelen a szemérem és 
megszokni a mindennapi érintkezés é és égyüni 

a fajtalanságot és ne legyen egy rangba emel 
bün az erénynyel. ,„Si la morale n est pas un va 
mot, si elle est de gueldue importance pour le bon 
henr social, il est du devoir de 1 administration de 
lda respecter, de la protéger et par conséguent de 
ne rien faire gui puisse lui porter atteinte: elle I 

doit sa protection plus encore du' a la an ! 
due" (Parent Duchatelet.) d 

Hány nemes sziv és lángelme, hány 

dúsan 

18) Hágel Zur Geschtcht, Statat und Reg lun 
der Prostitution. Wien 1865. - Lippert: Di 
tión in Hamburg. Behrend: Die Prostitutio 
1850. - Röhrmann: Der sittliche Zustand Be. 
1847. Loewe: Die Prostitution aller Sitten u 
Berlin 1852. Buddeus: St. Petersburg im kranke 
ben. Stuttg. 1846. - Nem borzadnak vissza a bo 
házakat, mint „nyilvános államintézeteket: (,öffentl 
Staatsanstalten) védelmezni, sőt azok , 
szervezését követelni! A bordélyházak ; 
való legálizálásának lovagjai és ezek élén Hügel egy 
nesen azt mondla, hogy: „es ist eine Anmass ng 
öffentlichen Meinung, dem an keine bestimmt 
der Befriedizung des Geschlechtstriebes g 
Mennschen das verbieten zu wollen, was 
erlaubt sei.46 Hügel tehát egyenesen állati fékeze nséget 
követel az ember számára, hogy eszménye 
által rendezendő prostitutio blamálva ne legyen, 
hogy akkor a házasság, a családi élet, az ártatlan 
szüzi erények lennének „blamálva" az által, hogy velök 
a törvény a prostitutiot, a kéjhölgyet és kéjhőst egy rangs 
és jogba helyezné. Hogy ez hova vezetne, rémitő 
gondolni! 

Ezen irodalmi bordélylovagokkal szomközt ! 
Mohl: Die Polizei-Wissenschaft n. d. 

Tübingen 1832. I. 530. 1. Oettinge 
443 - A452. I. és az idevágó franczia irodalmat, m 
élén a nemes szivü Parent-Duchatelet, Léon Fa 
Dufour, Guerry stb. állanak, és melyről érdemes 
gen mint német embernek ama nyilatkoz 
hogy: „es ist für uns CDeutsche) beschámend 

heikle Frage CVerfahren gegenüber der P 
mehr Ernst und sittticher Selbstkritik im Hinblic 
die sociaie Enkviokolag behandeln, t 
1 Moralstatistik : 448. I 

példák követésére hivjuk fel : tetteit kövessék 
nak, igy állitanak neki, hozzá méltó e 

gyász még az erdélyi részek iparára is j 
hat, ha t. i. Fischer Vilmos ur hozzánk átt 
fiók gyárát állitaná fel a világhirü her 

talaja nevelt fel, s mely ugy virulna legszebben, 

anyatő kiszáradás által eredményezett itt marandi 
szép iparvállalatot hétesitene, zri, ávtnt ai 

szinezésében és az izlésben soha hason e 
nem láttam ahhoz, a mit ön herendi 

hoz" — azon földön melyen az elhun 

müködött, igy még halálávol is ha 
boldogult. 

A család mély gyásza itt 
tartott, ekkor haza me c 
még 5 napig folytattat 
szigoru, 30 napig tartó 
nyekéhez hasonló eg 

kegyelet külső jelei 
szeretet végadój 



e 

udatra fogj szteni, 

helyzetben, hogy Németország 

nvesen szól 

- Bismark lényegesen jobban 

6 Az itteni cseh lapok meg vannak 

képvisel t fenyegetőleg ki 

olitik tegnapi száma egy Szerbiát 

tt le. 

egy 

a fennálló államjogi és, törv 

telj s érvényt és. tiszteletet nyerjen 

kárpótlási ü
gy. 

k. igazságügyminiszter Péchy, Manó gr. erdélyi 
z a következő levelet 

rszágos kárpótlása tárgyában 

hel és igazságügyminiszteri ren- 

t része azon intézkedést tartal- 

a kárpótlásra bejelentett birtok urbéri 
sodi 

mindenek el 

megoldása eszközlendő, s e czélból az ér- 

lető urbéri biróságok elé utásitandók . 

a gyakorlatban htányosnak tünt fel 

áridő, mely 

relmükkel elutasitott felek, 

Tendes keresetet megindítani köt 

va. E djavítása 

franczia területeken az osírol- 
etek saját bizton- 

. Corr. —– mely igen 

gr. Andrássy körsürgönyéről, — 

Iltam közti barátságos viszonyok 
folytonos 

sségnek mondja, s igy ir: 
nk nagyrabecsült jelentékeny sze- 

t előbbeni politikai magatartása is ke- 

a birtok jogtermé- 

hogy sem- 

Ezen poli- 

van. 

elentett sza- 

sugalmazott 

ényos rend 

intézte ,A 

ött a kérdés 

alatt a kár- 

elesek, nem 

ezéljából a 

magyar királyi belügyminiszter ur az igazságügym
inisz- 

er előleges beleegyezésével 1870. évi jun. 9-én kelt s 

élyi földtehermentesitési alap igazgatósága utján 

rdetett leiratában oly értelemben rendelkezett, hogy 

azon birtokosok, kik országos kárpotlás iránt igényüket 

kellő időben bejelentették, de azzal egészen vagy rész- 

ben elutasittattak, a nem kárpótoltak birtok iránti ker
e- 

setüket az elutasitó határozat kézbesitésétől számitott 

három hónap alatt az illetékes urbéri biróságnál bead- 

hatják. Daczára a fentebbi rendelet határozott értelmének
 

a z erdélyi urbéri biróságok egy része kétséget támasz- 

tott az iránta vajjon a fenebbi rendeletben kitüzött ha- 

táridő csupán a birtok urbéri minőségének vagy egyszers- 

mind székely örökségi természetének igazolására is 

vonatkozik ? E tekintetben tehát a belügyminiszter urna
k 

f é sept. 16-án kelt beleegyezésével felszólitom Nagy- 

méltóságodat: utasitsa az erdélyi urbéri hatóságokat, 

hogy a kellő időben bejelentett kárpótlási igénynyel el- 

utasitott felek, az elutasitó határozat kézbesitésétől 

számitott 3 hónap alatt ugyanazon jogczimen kezdhetik 

meg keresetüket, mely jogczimet a kárpotlási igény be- 

jelentése előtt igénybe vehettek volna. - Egyuttal fel- 

kérem Nagyméltóságodat, hogy ezen rendeletemet kellő 

tudomás és kihirdetés végett az illető törvényhatóságok- 

kal is közölje. – Fogadja stb. november 21-én. Az 

igazságügyminiszter rendeletéből Csemeghy Károly s. k. 

miniszt. tanácsos. 

UJBDONSÁGOM. 
Kolozsvár, deczember 9. 

A Deákpárt deez. 6-ki értekezletén, 

tekintettel arra hogy a budget tárgyalása sürgős, s a 

direct és indirect adónemeknek 1872-re meghosszab- 

pitását illetőleg 13 törvényjavaslatot nyujtott bé a pénz- 

ügyér, melyeket az osztályoknak is tárgyalniok kell — 

elhatározta, hogy a képviselőház vasárnap és ünneb- 

napokon is d. e. 11 órától dou. 3 óráig gyüléseket 

tartson. Ha ennek daczára, a költségvetés megszavazása 

az év vége előtt meg nem történhetnék, a kormány 

maga idejében előterjesztendi az indemnity törvény iránti 

javaslatát, Tisza vádalá helyezést illető inditványa felett 

egyszerüen szavazni fognak, nem levén ok azt ujabb 

tárgyalás alá venni, miután a ház a miniszter feleletét e 

tárgyban már tudomásul vette. 

A határőrvidéki erdők ügyében egy bécsi 

lap ugy értesül, hogy a faeladás iránti tárgyalások egye- 

lőre felfüggesztetnek és ujabb ajánlati tárgyalás csak 

jövőnyáron nyittatik meg külföldi tőkepénzesek részvéte 

mellett, miután az eladandó fa értéke most az eddiginél 

kétszerte magasabbra becsültetik. 

A bécsi világkiállitásra kiküldött országos 

bizottság első ülése f. é. deczember 18-án délelőtt, 10 

órakor fog a Hungaria szálloda ngy termében a földmi- 

velés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter elnöklete 

alatt megtartatni, melyre a bizotsági tagok meghivatnek. 

333-1871 eln. A Képviselő bizottságnak 

mind virilis, mind választott jagjaira nézve, a törvény- 

szabta felszóllamlási idó lejárván s a választus alá eső 

tagok %, igazolva lévén a XLII. t. cz. 39 §. értelmében 

folyó 1871 és deczember 21-én Felviczen közgyülés 

fog tartatn; tárgyai leendenek tisztujitás megtartása, 

szentesitett törvények kihirdetése, szomszég törvényha- 

tésági megtanálások tárgyalása s kebli ügyek elintézése. 

Sziveskedjék a Tekintetes szerkesztőség ezen határnapot 

becses lapjábae közzé teni. Felvinczen 1871 deczember 

5-én Ns. Aranyosszék fő királybirája : Béldi Gergely. 

— A szinházi álareczos tánczvigalmak kö- 

zül az első csütörtokön január 11-én, a második és 

utolsó kedden jan. 23-án fog megtartatni. 
— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 

kedden, folyó deczember hó 12-én tartandó közgyülé- 

sének tobb tárgyait képezendi: a kamarai enduétere 

menendő képviselők utasitása, és az 1873-ki bécsi világ- 

tárlat programmja. 
— Egy beuteilla gázt! Két feleki földész asz- 

szony a gázvilágitó készlet mellett dolgozó egyik alsóbb- 

rendü hizatalnokot arra kért fel, hogy a kezökben levő 

félmeszelyes üvegeket töltené meg olyan világitó anyag- 

gal, minőt ottan készitenek. Hasztalan mondta a meg- 

kéretett hivatalnok, hogy ők gázzat világitanak és azt 

lehetlen üvegekbe tölteni; nem hittek szavának. Eltá- 

voztak az asszonyok, de csakhamar férjeikkel együtt 

megint visszatértek és nagy eréjjel vitatkoztak, hogy 

nekiek is joguk lehet pénzükért kivanni, minővel az 

egész város lámpáit megtölték, afféle nagyfényü világitő 

szert; addig nem is távoznak, mig kivánsásuk nem tel- 

jesül. A sürgetett, hivatalnokot rendkivül jó kedélybe 

hozta a naiv földészek e lelkesedése, és hogy a trétfát 

kiegészitse, elvette tőlük az üvegeket s ingyen megtöltve 

vizzel visszaadta. Nagy örömmel mentek haza az aján- 

dékkal, hogy aztán meddig tartótt, arról nem szól a 

kronika. 

- Több vidékről vett tudósitás szerint a héten 

mindenfelé roppant havazás volt, és pedig néhol oly 

fergeteggel egybekötve, hogy alacsonyabb épületeket 

majdnem egészen elleptek a hó fuvatagok. Hó hiánnyal 

mi sem panaszkodhatunk, mert városunk határán is 

majdnem lábnyi magasságu esett már- Érezzük is hidegét, 

- Városunk és a vidék zongoratulajdonosai 

régóta érzik hiányát kellő számu valódi szakértő és 

hivatásának élő zongora hangolónak. Ugy véljük jó 

szolgálatot teszünk a közönségnek, midőn többek fel- 

szólalása folytán azon óhajnak adtunk kifejezést, bárha 

nagyobb városok szakértőbb zongora hangolog közül 

valaki állandóan megtelepedne Kolozsvárt, Nálunk és a 

vidéken bizonyára jó dolga lesz, holtöbb száz zongora van. 

— A „Haza magyar életbiztositóbank 1871. 

nov. havi üzlet-kimutatása. Benyujtatott 607 db. be- 

vallás 601,743 frt - kr. Kiállittatott 543 db. bevallás 

503,25b ft — kr. Ez évben befolyt dijak összege 730,973 ft 

146 kr. Ez évben kifizetett károk összege 129,454 ft 73 kr. 

31228/,,, arany. Napoleondor 350. Az összes érvényben 
levő biztositások összege 19.480,113 ft - kr. A ,Haza" 

magyar életbiztositóbank igazgatósága. 

Nemzeti szinház. Decz. 7-én először „Kau- 

nitz és Richelieu,* történeti vigjáték 3 felv. irta Sacher 
Masoch, ford. Vizvári Gyula. A kiállitás, az ősszes jelme- 
zek, oly fényesek és iztetesek voltakj a minők csak egy 
udvari szinpadon láthatók. A darab maga az „Egy pohár 

viz" mintájára van irva, s elég hüségel festi az akkori 

franczia udvar szerelmi és diplomatia kalandjaít, de mü- 
beese amazénál kevesebb, ámbár itt-ott ebből sem hiány- 
zik az elmeél és érdekfeszitő bonyolodás. A szereplők 
közül Kovács gyula (Kanitz) legjobban fogta fel és vitte 

ki feladalát. Boer Emma k. a. CWoronzow hgnő) is- 

mint mindig — elég kellemmel játszott, de egy diploma- 

tiai ügyekkel foglalkozó udvari hölgynél kevesebb naiv- 

ságot és tübb előkelő méltőságot és tekintélyt várunk. 
Eichner A. igen kedves Gabriela volt. Mátrai (Richelieu) 

K. Jászai Mari (Pompadour) helyeiket jól betöltötték. 
XV Lajos tudvalevőleg szerfelett szerelmes és szeszé- 
lyes egy ember volt, de mindamellett király volt, követ- 

kezőleg kissé másként vehette ki magát, mint ahogy 

Erdélyi ur személesité. Közönség nagy számmal. Decz. 

8-án „Fausztocska," másodszor. Közönség meglehetősen. 

Vasárnap, decz 10 „Hinkó a hóhér legan." Dráma 

5 felvonásban előjátékkal. 

1d. felelős szerkesztő: Sándor János. 

Ny ilttér. 

mitkos beteggégeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 

délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 
1-ső emelet 14. sz. 

M Diljal ellátott levelekre azon 

nal válasz adatik. 

mely á vogyszereknek ellentálls
 

n mirigy-, nyál- 

Íyag- és vesebajokat, gumót, 
ell-, tüidő-, 

még teherbe 

st, emész- 
értolulást, 

n is, diabe- 
köszvényt, 

sárgalázt. - Kivonat 72,000 elismervényből. gyógyu- 

lásokról, melyek minden gyógyszerrel daczolt
ak. 

Elismervény sz. 58.471. 

Prunettő CMondovi mellett) 27. oct. 1869. 

Uram! Biztosithatom önt, hogy a mióta a csodá- 

latos Revalesciére du Barryt használom, aza
z 2 év óta, 

nem érzem többé agzkorom nehézségeit sem 84 évem 

sulyát. Lábszáraim ismét nyulánkok, látásom oly jó, hog
y 

nincs szükségem szemüvegre; gyomrom erős, 
mintha 30 

éves volnék. Szóval, egészen megitjodottnak ér
zem ma- 

gam; hitszónokolok, gyonást hallgatok, betegeket lá- 

tiszta, emlékem világos. Kérem e nyilatkozatomat nyil- 

vánossá tenni, ugy a hogy és hol önnek tetszik. Köteles 

szolgája 
Castelli Péter abbé, 

Bach. és Theol. és pruncttói plébános, Mondovi kerület. 

Tápfálóbb lévén a húsnál, a Revalesciere felnőttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 

kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 írt. 50 kr. 

10 2rt. 50 kr, 2 tb A frt. 50 kr., 5 00 10 frt, 

12 60 20 írt, 24 té 30 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákb

an : 

togatok, meglehetős hosszu utakat teszek gya
log, eszem 12 csészére 1 frt. 50 kr 24 csészére 2 frt, 50 kr. 

48 csészére 4A frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 

288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 

Wallfschgasse 8. és FaukalJózsef fűszerkereskedésében, 
Pegten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K: úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 

doutte során. Továbbá: KronstádterJózsot urnál 

kül-monostorutcza 134 sz., és főtér 2. szám a zálogin- 

tézetnél, valamint minden városban jó gyógyszerészeknél 

és fűszerkéreskedőknél; a bécsi ház ezen feljül minde- 

nüvé elküldi postai utalvány vagy utánvét mellett. 

soványkodást, csuzab, neg 

=FelhiVás sz aommas negam Innsbrucki eem tiroli sorgjegyek vágár
ldsál, mmmmmmmmmmmmmmmmmzxxm 

a melyek, mint alább bővebben ki van fejtve, jobbak a ké
szpénznél, s első legközelebbi huzásuk már 1872 január 

3-án fog történni. 
t. cz. magánvásárlóinak és üzletbarátainak jelenteni, hogy az Innsbruck országfővárosa által 

hogy erre vonatkozó megrendelések vagy kérdések c
sak is az alólírt 

Az allamtól biztosított nagy 

penz-kisorsolás 
kedvező esetben 

100,000 pr. tallér 
nyereményt tartalmaz, valamint 

60.000, 10,000, 20,000, 16.000, 
12,000. 10,000, kettő a 8000, 
6000, négy a 4800, 4400, öt a 
4000,ota 3200 het a 2400, huszon- 

egy a 2000, három a 1600, har- 

minczhat a 1200, százkettő a 800, 
kétszázhat a 400, kétszázötvenhat a 
200, háromszárnyolczvanegy a 80, 

és 27,950 a 40, 20 tallér sat. 
E nagy és biztosiított pénzkisorso- 

lás huzasa hivatalosan van megálla- 

pitva s már 

a f. é. deczember 20-án 
megtörténend. Erre, az összeg be- 
küldése mellettt 
1 egész ered. sorsjegy Cnem 

igérvény) ára 
1 fél ered. sorsjegy (nem 

igérvény) ára 
1 negyed ered, sorsjegy (nem 

igérvény ára.. frt. — 

melyeket a legtávolabbi vidékekre is 

pontosan és titoktartással megküldők. 

Nyeremény összegek és nyesemény 

Tajstromok az eldöntés után azonnal 

következnek. 
Tessék tehát a szerencsétől külö 

nösen kegyelt 14-15 (324) 

Hekseher Sigmond 
bankházához 

Mamburgban 

lmasan f 

lozsvári 
az árviz által elsodort 

épitését a főmél- 

munka és közlekedési 
mi 

któber hava 21-én 13,669 
letével 3467 frt költség 

pités biztositása 

rhava9 én 

Alólirt váltóiroda bátorkodik 
4 millió osztr. ért. forintban kötött kölcsönt átvette, s ezért kéri, 

váltóirodához intéztessenek. 
Rövid előadása azon előnyöknek, a melyeket 

ezen kölcsön nyujt : 

1. E kölcsön összesen csak 1 millió forintot tesz, s 40 év alatt 2.535,910 osztr. ért. forinttal fizettetik vissza. 

2. Sorsjegyekre van osztva, a melyek mindegyikének 
legalább 30 frttal kell kisorsoltatnia, és 

3. évenkent 4 huzásuk van 30,000, 12,000, 
10,000 sat. forint főnyereményekkel, továbbá 

1. eltekintve attól, hogy Innsbruck országfővárosa vállalta el a fizetési kötelezettséget, a mely bizonnyal minden 
biztosi 

kot nyujt, s ez országfőváros minden ingó és ingatlan, törvényesen 800,000 frtra becsült vagyonával, és minden őt illető adópótlékokka 

és jövedékekkel kezeskedik: e sorsjegyek minden lehetőleg kivánható vagy gondolható 
biztositékkal birnak, s e tekintetben tehát min. 

den más sorsjegygyel egyenlő arányban állnak. 

Hogy alólirt váltóiroda t. cz. vásárlóinak bebizonyitsa, mily 

felől bekebelezendő töke tekintetében, elhatárzá, e sorsjegyek egy 

Foztathassa és magát kötelezze, miszerint minden
 efféle - 

1372 január 1-ig egyes darabj át 30 o é
 ftjával nála vásárolt sorsjegyet 

(ha a készlet addig tart) egy év alatt, vagy
 is 1873 január 1-ig bezárólag, teljes vételárban, azaz 30 frtjával 

fizetés gyanánt elfogad; a minek következtében az elféle sorsjegy vásárlója előbbször is semmit se koczkáztat, 

mert sorsjegyét egy év alatt bármikor teljes értékb
en fizetésül használhatja, továbbá pedíg 4 huzásban ingyen 

i 
és 30,000, 12,000, 10,000 sat. forint főnyereményekre játszik. 

Iy sorsjegyeket, a visszaváltás köt
elezettsége nélkül alólirt váltóiroda, i api á 

mien áva 

árul. Kaphatók e sorsjegyek továbbá Bécs é
s a tartományok majd minden váltóüzleteiben

 is napi árkelet szerint. Ázonban, hogy e sorsjegyek megszerezhetésé 

és mindenkinek lehetővé tegye, alólírt vi t kiválasztá e sorsjegyeknek, a melyek darabját 30 havi csak 1 fios részletfizetés mellett 

árulja, s ekkor vásátló az első 1 ftos részlet s a bélyeg megfizetése után már a legköze
lebbi huzásokban a fő- s általában minden nyereményre játszik. Ez e

set- 

Den is kötelezi magát alólirt váltóiroda minden effé
le Tészletizetésre tőle vett sorsjegyet, az utolsó részlet lefizetése után 8 nap alati, azon értékben visszavál- 

tani, a melyet érte ő maga kapott. Álólirt váltóiroda, a midőn bátorkodik t. cz. vásárlóit a rendkivüli előnyökre figyelmeztetni, 
a melyek e sorsjegyek vásárlásáv 1 

járnak s őket a mielőbbi vásárlásra (hogy a kedvezménye
kben Tészesülhessenek, mert a visszavásárlás

ra szánt sorsjegyek valószinüleg rövid időn elkelnek) föl- 

tivni, feltehetni hiszi, hogy alíg lehet valaki
 (a ki általában ily sorsjegyekben részt vesz), a ki ne érezné magát indittatva egy vagy több

 efféle sorsjegyet venni, 

miután semmit se koczkáziat, X huzásban ingyen jatszik, sge sorsjegyeket,
 mint fennebb emlitve van egy év alatt teljes vételárban fizetés gy

anánt használhatja. 

Szives külmegrendeléseknél tessék az illető összeget, s 30 krt A nyeremény-lajströmért az 4872 
évre, a melyek bérmentesen küldetnek meg, ha 

en beküldeni. 
" 

(325) 3-12 

ezek kivántatnak, alólirt váltóirodához bérmentes 

dan msa A Cs. kir. szab. béesi keresk bank váltóirodája
, ezelőtt Sothen Ján C. Bécsben, Graben, 
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